
SHOTGUN SIGHT KIT "B" - BROWNELLS SHOTGUN SIGHT STAINLESS
REFILL SIGHTS #25 10 PACK

A Total Of 80 Precision, Economical, Good-Looking, Replacement Shotgun
Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “B” is the most important improvement in the
replacement shotgun sight field since the introduc-tion of the original Brownells
Shotgun Sight Kit nearly 20 years ago. The new Kit is truly the natural and logical
companion to the original Kit “A” - giving you, the gunsmithing or sports shop, all
the sights that Kit “A” doesn’t contain, but that you need to have a really versatile
and complete replacement shotgun sight inventory in just 2 small boxes. Plus, in
Kit “B”, we took the practical step of making the White beads out of stainless
steel. Stainless is stronger, won’t crush or distort when the beads are installed,
does not have to be removed when the gun goes into the hot bluing solution (and
won’t dissolve and ruin your bluing bath once it’s in there)!! Plus, the stainless
won’t break off at the top of the shank, stays shiny forever, stands up to tougher
use in the field, and generally is one whale of a lot better sight.But, the real
advantage of Kit “B” is that by combining it with Kit “A”, you can now have a
selection of shank sizes unequaled among shotgun sights. So, if you get a gun in
your shop with a badly misshapen, worn or stripped-out sight hole, you will have
a bead of exactly the same size, but with a shank one size larger. Replacement is
then just a simple matter of drilling out the hole to the next size larger, tapping,
and inserting the new bead.  The most important thing is that the Kit saves you
time, giving faster work turnaround in the shop, which makes you more money. It
also eliminates “patching-up” the original hole (which often then requires repairing
the blue, too) and redrilling and tapping for the original size shank. And, it gets
your customer back in the field sooner which makes him happy, and makes you
look good! Like the original Kit “A”, the workmanship is superb, the sight globes
are true spheres, the threads are cut onto the shank, so they are clean, sharp,
and give the best possible fit. And, they are threaded right up to the base of the
bead so you can set the sight exactly onto the barrel.Thread sizes are 6-48 and
8-40; certainly two of the most common and popular thread sizes in the gun
industry, so everyone has the necessary drills and taps. The bead sizes are .067,
.130 and .175, again the most popular sizes, and the same as those used in Kit
“A”.The Gold beads are machined from finest brass; the White beads from tough
stainless steel. Because these are solid metal beads, they cannot bleed, chip,
peel or have the color wear off.As the companion to Kit “A”, Kit “B” also comes in
a clear plastic counter case. Each individual sight number is in its own clearly
identified box on a black tray. There are 10 sights of each number, giving you a
total of 80 new sights. By itself, a complete inventory of 3 very popular sizes in 2
colors, with 6-48 and 8-40 shanks; but as a companion to Kit “A”, an unbeatable
assortment of the most versatile and useful shotgun sight beads available
anywhere. And, right at your fingertips, ready to install for your customers. Order
your Brownells Shotgun Sight Kit “B” today.Refill Sights for Kit "B" - Refills for the
Shotgun Sight Kit “B” are single or 10-pak of sights of one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "B" CONTAINS:

http://www.brownells.com/.aspx/pid=566/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__A_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


NO.
HEAD
DIA.

SHAFT/
THREAD

DRILL/TAP
SIZE COLOR

21 .067" 6-48 No. 31-6-48 Gold

22 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

23 .130" 8-40 No. 28-8-40 Gold

24 .175" 8-40 No. 28-8-40 Gold

25 .067" 6-48 No. 31-6-48 White

26 .130" 6-48 No. 31-6-48 White

27 .130" 8-40 No. 28-8-40 White

28 .175" 8-40 No. 28-8-40 White



Attributes

Name: BROWNELLS SHOTGUN SIGHT STAINLESS REFILL SIGHTS #25 10 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532125
Mfr. No.:
Color: White
Material: Stainless Steel
Refill Number: 25
Quantity: 10
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806014848

Item details

Made in USA
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Brownells Shotgun Sight Kit “B” Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das Brownells Shotgun Sight Kit “B” gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen
Leitfaden sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst, um Sicherheit und Leistung zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Unfälle oder Verletzungen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwende dieses Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform auf dem
Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenbewusstsein: Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Installation und Nutzung von
Schrotflintenvisieren verbunden sind, einschließlich scharfer Kanten und kleiner Teile.
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage geeignete PSA wie Schutzbrillen und Handschuhe beim
Umgang mit dem Produkt, um Verletzungen zu vermeiden.
Arbeitsumgebung: Stelle sicher, dass deine Arbeitsumgebung sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Installationsvorkehrungen: Gehe beim Installieren der Visiere vorsichtig vor, um das Produkt nicht zu
beschädigen oder dich selbst zu verletzen.
Vermeide unsachgemäße Nutzung: Verwende die Schrotflintenvisiere nicht für andere Zwecke als die, die in
den Produktanweisungen angegeben sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und sicher zu bearbeiten ist.

Installationsschritte:

Bestimme die geeignete Größe der Perle, die für deine Schrotflinte basierend auf dem Sichtloch
erforderlich ist.
Wenn du eine beschädigte Perle ersetzt, bohre vorsichtig das vorhandene Loch auf die nächste
größere Größe, falls nötig.
Reinige das Sichtloch, um Schmutz oder alten Kleber zu entfernen.
Setze die neue Perle in das Sichtloch ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Verwende den gewindeten Teil der Perle, um sie an ihrem Platz zu sichern und eine saubere, enge
Passform zu gewährleisten.

Überprüfung nach der Installation:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Perle sicher und richtig ausgerichtet ist.
Teste das Visier auf Stabilität, bevor du die Schrotflinte ins Feld nimmst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder unbrauchbar wird, befolge die lokalen Abfallmanagementrichtlinien für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich Sicherheit, Installation oder Nutzung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die in deiner Produktverpackung enthalten sind. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten
Informationen verwendest.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Brownells Shotgun Sight Kit
“B” und achte auf sichere Praktiken bei der Nutzung.



1.  

2.  

3.  

Brownells Shotgun Sight Kit “B” Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit “B”. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before installation and usage to
maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed to avoid accidents or injuries during use.
Always use this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: Be aware of potential hazards associated with the installation and use of shotgun sights,
including sharp edges and small parts.
Personal Protective Equipment (PPE): Use appropriate PPE such as safety glasses and gloves when
handling the product to prevent injury.
Work Environment: Ensure that your work environment is clean and welllit to avoid accidents.
Installation Precautions: Handle the sights carefully during installation to avoid damaging the product or
injuring yourself.
Avoid Improper Use: Do not use the shotgun sights for any purpose other than what is specified in the
product instructions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting the installation.
Ensure that the shotgun is unloaded and safe to work on.

Installation Steps:

Identify the appropriate size bead required for your shotgun based on the sight hole.
If replacing a damaged bead, carefully drill out the existing hole to the next size larger if necessary.
Clean the sight hole to remove any debris or old adhesive.
Insert the new bead into the sight hole, ensuring it fits snugly.
Use the threaded portion of the bead to secure it in place, ensuring a clean and tight fit.

PostInstallation Check:

Inspect the installation to ensure that the bead is secure and properly aligned.
Test the sight for stability before taking the shotgun to the field.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product becomes damaged or unusable, follow your local waste management guidelines for disposal of
metal and plastic components.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding safety, installation, or usage, please refer to the manufacturer's contact
information included with your product packaging. Always ensure you are using the most uptodate information
available.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your Brownells Shotgun Sight Kit “B” and ensure safe
practices while using it.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Mirilla
para Escopeta “B” de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de la instalación y el uso para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad para evitar accidentes o lesiones durante el uso.
Siempre utiliza este producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de productos o actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros: Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la instalación y el uso de
mirillas para escopeta, incluyendo bordes afilados y piezas pequeñas.
Equipo de Protección Personal (EPP): Utiliza EPP adecuado como gafas de seguridad y guantes al
manipular el producto para prevenir lesiones.
Entorno de Trabajo: Asegúrate de que tu entorno de trabajo esté limpio y bien iluminado para evitar
accidentes.
Precauciones de Instalación: Maneja las mirillas con cuidado durante la instalación para evitar dañar el
producto o lastimarte.
Evita el Uso Inadecuado: No utilices las mirillas para escopeta para ningún propósito diferente al
especificado en las instrucciones del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y sea segura para trabajar.

Pasos de Instalación:

Identifica el tamaño adecuado de la perla requerido para tu escopeta según el agujero de la mirilla.
Si estás reemplazando una perla dañada, perfora cuidadosamente el agujero existente al siguiente
tamaño más grande si es necesario.
Limpia el agujero de la mirilla para eliminar cualquier residuo o adhesivo viejo.
Inserta la nueva perla en el agujero de la mirilla, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Utiliza la parte roscada de la perla para asegurarla en su lugar, garantizando un ajuste limpio y
apretado.

Revisión PostInstalación:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que la perla esté segura y correctamente alineada.
Prueba la mirilla para verificar su estabilidad antes de llevar la escopeta al campo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto se daña o se vuelve inutilizable, sigue las pautas de gestión de residuos locales para la
eliminación de componentes de metal y plástico.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad, la instalación o el uso, consulta la información de
contacto del fabricante incluida con el embalaje de tu producto. Asegúrate siempre de utilizar la información más
actualizada disponible.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu Kit de Mirilla para Escopeta “B” de
Brownells y asegúrate de practicar la seguridad mientras lo usas.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur de Fusil de
Chasse “B” de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant l'installation et l'utilisation pour maximiser la sécurité et les performances.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies pour éviter les accidents ou les blessures lors
de l'utilisation.
Utilisez toujours ce produit conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé de tout rappel de produit ou mise à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Risques : Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'installation et à l'utilisation
des viseurs de fusils de chasse, y compris les bords tranchants et les petites pièces.
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Utilisez un EPI approprié tel que des lunettes de sécurité et
des gants lors de la manipulation du produit pour prévenir les blessures.
Environnement de Travail : Assurezvous que votre environnement de travail est propre et bien éclairé pour
éviter les accidents.
Précautions d'Installation : Manipulez les viseurs avec soin lors de l'installation pour éviter d'endommager le
produit ou de vous blesser.
Évitez l'Utilisation Inappropriée : Ne pas utiliser les viseurs de fusils de chasse à d'autres fins que celles
spécifiées dans les instructions du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que le fusil est déchargé et sûr à travailler.

Étapes d'Installation :

Identifiez la taille appropriée de la bille requise pour votre fusil en fonction du trou de viseur.
Si vous remplacez une bille endommagée, percez soigneusement le trou existant à la taille supérieure
si nécessaire.
Nettoyez le trou de viseur pour enlever tout débris ou ancien adhésif.
Insérez la nouvelle bille dans le trou de viseur, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Utilisez la partie filetée de la bille pour la sécuriser en place, en veillant à un ajustement propre et étroit.

Vérification PostInstallation :

Inspectez l'installation pour vous assurer que la bille est sécurisée et correctement alignée.
Testez le viseur pour sa stabilité avant de prendre le fusil sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit devient endommagé ou inutilisable, suivez les directives de gestion des déchets locales pour
l'élimination des composants en métal et en plastique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage de votre produit. Assurezvous toujours d'utiliser les
informations les plus récentes disponibles.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de
Brownells et veillez à adopter des pratiques sûres lors de son utilisation.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Kit Mirino per
Fucile a Pompa “B” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite per evitare incidenti o infortuni durante l'uso.
Utilizza sempre questo prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi: Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'installazione e all'uso dei mirini
per fucili a pompa, inclusi bordi affilati e piccole parti.
Equipaggiamento di Protezione Personale (EPP): Utilizza l'EPP appropriato come occhiali di sicurezza e
guanti quando maneggi il prodotto per prevenire infortuni.
Ambiente di Lavoro: Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ben illuminato per evitare incidenti.
Precauzioni durante l'Installazione: Maneggia i mirini con attenzione durante l'installazione per evitare di
danneggiare il prodotto o farti male.
Evitare Uso Improprio: Non utilizzare i mirini per fucili a pompa per scopi diversi da quelli specificati nelle
istruzioni del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurati che il fucile a pompa sia scarico e sicuro da lavorare.

Fasi di Installazione:

Identifica la dimensione appropriata della perlina richiesta per il tuo fucile a pompa in base al foro per il
mirino.
Se stai sostituendo una perlina danneggiata, forare con cautela il foro esistente alla dimensione
successiva più grande, se necessario.
Pulisci il foro del mirino per rimuovere eventuali detriti o vecchio adesivo.
Inserisci la nuova perlina nel foro del mirino, assicurandoti che si adatti saldamente.
Utilizza la parte filettata della perlina per fissarla in posizione, garantendo una vestibilità pulita e
serrata.

Controllo PostInstallazione:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che la perlina sia sicura e correttamente allineata.
Testa il mirino per stabilità prima di portare il fucile a pompa sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto diventa danneggiato o inutilizzabile, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
componenti in metallo e plastica.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza, l'installazione o l'uso, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore incluse con il pacchetto del prodotto. Assicurati sempre di utilizzare le
informazioni più aggiornate disponibili.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il tuo Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di
Brownells e assicurati di adottare pratiche sicure durante il suo utilizzo.
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Zestaw Celowników do Strzelb Brownells „B”
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Celowników do Strzelb Brownells „B”. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane, aby uniknąć wypadków lub obrażeń podczas
użytkowania.
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Świadomość Zagrożeń: Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z instalacją i użytkowaniem
celowników do strzelb, w tym ostrych krawędzi i małych elementów.
Ochrona Osobista (PPE): Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i
rękawice, podczas obsługi produktu, aby zapobiec obrażeniom.
Środowisko Pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby uniknąć
wypadków.
Środki Ostrożności przy Instalacji: Ostrożnie obchodź się z celownikami podczas instalacji, aby uniknąć
uszkodzenia produktu lub zranienia siebie.
Unikaj Niewłaściwego Użytkowania: Nie używaj celowników do strzelb w żadnym innym celu niż ten, który
jest określony w instrukcjach produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bezpieczna do pracy.

Kroki Instalacji:

Zidentyfikuj odpowiedni rozmiar koralika wymagany dla Twojej strzelby na podstawie otworu celownika.
Jeśli wymieniasz uszkodzony koralik, ostrożnie wywierć istniejący otwór na następny większy rozmiar,
jeśli to konieczne.
Oczyść otwór celownika z wszelkich zanieczyszczeń lub starego kleju.
Włóż nowy koralik do otworu celownika, upewniając się, że pasuje ciasno.
Użyj gwintowanej części koralika, aby zabezpieczyć go na miejscu, zapewniając czyste i mocne
dopasowanie.

Kontrola Po Instalacji:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że koralik jest stabilny i prawidłowo ustawiony.
Przetestuj celownik pod kątem stabilności przed zabranie strzelby w teren.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt stanie się uszkodzony lub nieużyteczny, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji komponentów metalowych i plastikowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania lub wątpliwości dotyczące bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania należy kierować do informacji
kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu. Zawsze upewnij się, że korzystasz z najnowszych
dostępnych informacji.

Dziękujemy za uwagę do tych instrukcji bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z Zestawu Celowników do Strzelb
Brownells „B” i zapewniaj bezpieczeństwo podczas jego użytkowania.
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Brownells Haulikkosilmäkitti “B” Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownells Haulikkosilmäkitti “B”:n. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita, jotta voit
käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä
maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan onnettomuuksien tai vammojen välttämiseksi käytön
aikana.
Käytä tätä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotevetäytymisistä tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaaratietoisuus: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät haulikkosilmien asennukseen ja käyttöön,
mukaan lukien terävät reunat ja pienet osat.
Henkilökohtaiset suojavarusteet (PPE): Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja
käsineitä, tuotteen käsittelyn aikana vammojen estämiseksi.
Työympäristö: Varmista, että työympäristösi on siisti ja hyvin valaistu onnettomuuksien välttämiseksi.
Asennusvarotoimet: Käsittele näkyjä varovasti asennuksen aikana, jotta et vahingoita tuotetta tai itseäsi.
Väärinkäytön välttäminen: Älä käytä haulikkosilmää mihinkään muuhun tarkoitukseen kuin mitä
tuoteohjeissa on määritelty.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennuksen aloittamista.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.

Asennusvaiheet:

Tunnista oikean kokoinen helmi, jota tarvitset haulikkosi näkyreikään perustuen.
Jos vaihdat vaurioitunutta helmeä, poraa varovasti olemassa oleva reikä seuraavaksi suuremmaksi
koon mukaan, jos tarpeen.
Puhdista näkyreikä poistamalla kaikki roskat tai vanha liima.
Aseta uusi helmi näkyreikään varmistaen, että se istuu tiukasti.
Käytä helmen kierrettyä osaa varmistaaksesi sen paikallaan, varmistaen puhdas ja tiukka istuvuus.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että helmi on turvallisesti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.
Testaa näkyvyyttä ennen haulikon viemistä kentälle.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu tai siitä tulee käyttökelvoton, noudata paikallisia jätteidenhallintaohjeita metallin ja muovin
hävittämiseksi.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuudesta, asennuksesta tai käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa
olevaan valmistajan yhteystietoon. Varmista aina, että käytät ajankohtaisinta saatavilla olevaa tietoa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti Brownells Haulikkosilmäkitti “B”:stä ja varmista
turvalliset käytännöt sen käytön aikana.
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Brownells Shotgun Sight Kit “B”
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation
och användning för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs för att undvika olyckor eller skador under användning.
Använd alltid denna produkt i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador före användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet: Var medveten om potentiella risker kopplade till installation och användning av
hagelsikten, inklusive vassa kanter och små delar.
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd lämplig PPE såsom skyddsglasögon och handskar när du
hanterar produkten för att förhindra skador.
Arbetsmiljö: Se till att din arbetsmiljö är ren och väl upplyst för att undvika olyckor.
Installationsåtgärder: Hantera sikten försiktigt under installationen för att undvika att skada produkten eller
skada dig själv.
Undvik felaktig användning: Använd inte hagelsikten för något annat än vad som anges i
produktinstruktionerna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationen.
Se till att hagelgeväret är oladdat och säkert att arbeta med.

Installationssteg:

Identifiera den lämpliga storleken på kulan som krävs för ditt hagelgevär baserat på sikt hålet.
Om du byter ut en skadad kula, borra försiktigt ut det befintliga hålet till nästa större storlek om det
behövs.
Rengör sikt hålet för att ta bort skräp eller gammal lim.
Sätt in den nya kulan i sikt hålet och se till att den passar tätt.
Använd den gängade delen av kulan för att säkra den på plats, vilket säkerställer en ren och tight
passform.

Kontroll efter installation:

Inspektera installationen för att säkerställa att kulan är säker och korrekt justerad.
Testa sikten för stabilitet innan du tar hagelgeväret till fältet.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten blir skadad eller oanvändbar, följ dina lokala avfallshanteringsriktlinjer för kassering av metall
och plastkomponenter.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet, installation eller användning, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen. Se alltid till att du använder den mest aktuella
informationen som finns tillgänglig.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av ditt Brownells Shotgun Sight Kit “B” och
säkerställ säkra metoder vid användning.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu mířidel pro brokovnice
„B“ od Brownells

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření, aby se předešlo nehodám nebo zraněním
během používání.
Vždy používejte tento produkt v souladu s pokyny výrobce.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o jakýchkoli zpětných výzvách nebo bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Vědomí nebezpečí: Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s instalací a používáním mířidel pro
brokovnice, včetně ostrých hran a malých částí.
Osobní ochranné prostředky (OOP): Používejte vhodné OOP, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
manipulaci s produktem, abyste předešli zraněním.
Pracovní prostředí: Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté a dobře osvětlené, abyste se vyhnuli
nehodám.
Opatření při instalaci: Manipulujte s mířidly opatrně během instalace, abyste předešli poškození produktu
nebo zranění.
Vyhněte se nesprávnému použití: Nepoužívejte mířidla pro brokovnice k jinému účelu, než jaký je uveden v
pokynech k produktu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalace.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a bezpečná k práci.

Kroky instalace:

Identifikujte vhodnou velikost mířidla potřebnou pro vaši brokovnici na základě otvoru pro mířidlo.
Pokud nahrazujete poškozené mířidlo, opatrně vyvrtejte stávající otvor na další větší velikost, pokud je
to nutné.
Vyčistěte otvor pro mířidlo, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo staré lepidlo.
Vložte nové mířidlo do otvoru pro mířidlo, ujistěte se, že těsně sedí.
Použijte závitovou část mířidla k jeho zajištění na místě, abyste zajistili čistý a těsný fit.

Kontrola po instalaci:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že mířidlo je bezpečné a správně zarovnané.
Otestujte mířidlo na stabilitu před tím, než vezmete brokovnici do terénu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se produkt poškodí nebo stane se nepoužitelným, řiďte se pokyny pro likvidaci kovových a plastových
komponentů podle místních pravidel.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti, instalace nebo použití se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu. Vždy se ujistěte, že používáte nejaktuálnější dostupné
informace.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou sadu mířidel pro brokovnice „B“ od
Brownells a zajistěte bezpečné praktiky při jejím používání.


